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COBEPHIEHCTBOBAHME BEIJIOCTHU PEYH Y YYEHHUKOB 9 KJIACCA HA

OCHOBE MATEPHUAJIA BPUTAHCKOI'O TEJIECEPUAJIA
«DOWNTON ABBEY»

Ky3bmyk A.C., [loranosa B./I.
Hosocubupcruil cocydapcmeennsiil nedacocuyeckuil ynugepcumem, Hosocubupck,
e-mail: anusyal5347@mail.ru

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO BOIIPOCA COBEPIICHCTBOBAHMS HAaBLIKOB Oeroil peun B MBOY ro-
pona HoBocubupcka «'mmuazus Ne 9 umenu I'epost Poccuiickoit denepaunu Hembitkina Muxaunna FOpeeBuday»
y YUCHHKOB JEBSTOIO KJacca Ha OCHOBE MaTepHalia aHIIMHCKUX TeJIeCepuaoB. ABTOpAMHU JAHHOI cTaTbu ObLIN
PAcCMOTPEHBI PA3IMYHbIC ACIEeKTHl OErIOCTH peun (coexuHuTensHble R, W n J, accuMuimsanus, 6enIocTs u Ap.),
TEXHUKH PabOThI C ayTCHTUYHBIM BUICOMATCPUAIIOM (IyOnHpoBaHKE, KOMMPOBAHUE PEUH HOCHTENCH A3bIKA U IIP.).
B crarbe npeacrasieHbl pe3ylbTaThl SKCIEPHMEHTAIBHON MPOBEPKH d(PHEKTHBHOCTH pa3pabOTaHHOIO aBTOpaMU
KOMILIEKCa YPOKOB II0 COBEpIICHCTBOBAHHIO HABBIKOB OEIIION pedr MOCPEACTBOM ay TEHTHYHOTO OPHUTAHCKOTO Telle-
cepuana. JlaHHasi SKcIepHMEHTaJIbHas POBEPKA aKTyalbHa, TAaK Kak B 00le00pa3oBaTeNbHbIX MIKoIax Poccun
MaJIo BpEMEHH YJIEISIeTCsl Pa3BUTHIO HABBIKOB OCIIIOi pedn.

KiroueBble ciioBa: (hoHeTHUECKAS] KOMIIETEHLUsl, PA3BUTHE HABLIKOB 0erJIoi peun, ayTeHTHUHbII TejiecepHai,

IMPROVING OF FLUENCY SKILLS AT A SECONDARY SCHOOL USING BRITISH
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The article considers the issue of improving fluency skills in secondary school through the use of British
television series. The authors discuss various aspects of fluent speech (R-linking, W-linking, J-linking, elision,
assimilation, fluency and etc.), various techniques of working with authentic materials (shadowing, dubbing). The
authors describe a set of lessons designed by them for improving fluency skills. The lessons are based on the
authentic British TV series «Downton Abbey». The effectiveness of lessons is tested at a secondary school; the
results of the experiment are presented in the paper. The experiment described in the article is very topical because

there is not enough time for practicing fluency skills in Russian schools.
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PasButne (hoHETHYSCKUX HABBIKOB SIBIISI-
€TCsI OUCHb BKHBIM MPU U3YYCHUH MHOCTPAH-
HOTO sA3bIKa. Ha maHHbII MOMEHT HEOOXOAUMO
KOHCTaTHPOBATh, YTO B IIKOJAX KpaifHe Mayo
BPEMEHH Y/IEISEeTCs] COBEPIICHCTBOBAHUIO (hO-
HETHUYECKNX HaBbIKOB. Kak crencrBue, y4a-
[IMecs 3a4acTyl0 HE CIIOCOOHBI MPaBUIBHO
u Oerno roBOpuUTh Ha AHIIIUHCKOM si3bike [3].
Takum 00pa3oM, aKTyaJlbHOCTh HAIllEro HC-
cienoBaHusl OOYCJIOBIIEHA HEOOXOAMMOCTHIO
TIOBBIICHAS YPOBHsI OCTIIOCTH PEUU y IIKOIIb-
HUKOB ITyTEM Pa3BUTHS UX ITPOU3HOCUTEINBHBIX
HaBBIKOB. [lepen TeMm, Kak IPUCTYITUTH K TpaK-
TUYECKOHM YacTH HAIETO WCCIIeOBAHUS, CTOUT
JaTh OIpEIeIICHUEe TMOHATUS «(HOHETHYEeCKas
xomrieteHIms» (nanee MK). 3a ocHOBY ObLIO
B3SITO OompeneneHne XoMyToBoi A.A., KoTopas
onpenensier ®K kak 0CHOBaHHYIO HA 3HAHMSIX,
YMEHUSX, HABBIKAX M OTHOIICHHUSIX CITOCO0-
HOCTh MHIUBHU/IA OCYIIECTBISATH MHOS3BIYHYIO
KOMMYHHUKATHBHYIO KOMIIETCHIIUIO B COOTBET-
CTBUHM C TPOM3HOCHUTENBHBIMH HOpPMaMHu U3-
y4aeMoro si3bika [2].

B namewm ucciaenoBaHuu Mbl paCCMOTPEIH
COBEpIIICHCTBOBaHUE (HOHETUYECKON KOMIIe-
TEHIIMN y YYCHHKOB 9 Kiacca Mpu H3ydeHUU
acmexToB Oernoil peun. Brimensarores cnemyto-

mMe acnekTsl oernoit peun: fluency, W-linking,
and J-linking, R-linking, yod coalescence,
elision, assimilation (assimilation of place of
articulation, assimilation of voicing), etc.[4].
Lenp Hamero wucciuenoBaHMs 3aKIHOUAETCS
B pa3paboTKe W DKCIIEPUMEHTaJIbHON ampoba-
LUK KOMILIEKCa YPOKOB IO COBEPILEHCTBOBA-
HUIO (POHETHYECKON KOMIIETCHLIUH Y YUaIIUXCs
9 knacca npu paboTe ¢ pa3rOBOPHBIM CTHIIEM
Ha aHIJIMHACKOM SI3bIKE, KOTOPBIA XapaKTepHU3y-
€TCA 6LICTpLIM TEMIIOM U MHOXXECTBOM aJIJIO-
(hormueckux peanm3aruii. [loctaBieHHas 1enn
WICCIIEZIOBAHUS MPENIOaraeT BBITIOJTHEHNE Ta-
KHX 3aJ1a4, KaK BBISBJICHHE TUITUYHBIX MTPOU3-
HOCHTEIIFHBIX OMIMOOK y YYEHHKOB 9 Kiacca,
pa3paboTKa KOMILIEKca YIpaKHEHUH, HarpaB-
JICHHBIX Ha Pa3BUTUC HABBIKOB 6GFHOI>'I peun
W arpo0anys JaHHBIX YIPaKHEHHH.

B kauectBe Marepuana i MPOBEICHUS
HaIlIUX YPOKOB, MBI HCITOIB30BAIN (hparMeHTHI
n3 cepruana “Downton Abbey”. CymectByer
MHOYKECTBO CITEI[UAIM3UPOBAHHBIX yIIPaKHE-
HUM M TEXHUK, KOTOPbIE MOXXHO BBINOJHATH,
paborasi ¢ ayTeHTUYHBIMHU BUCOMAaTEPHATIaMU:

1. Texnuka «shadowingy». JlaHHast TexHH-
Ka TpeJCTaBisieT co0Oi KOMMpOBaHHWE peuu
HOCHTENEeH si3pika. [l 3TOro moHamoOuTCs
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O3BYYEHHBII TEKCT (CpeAHel CKOpOCTH U TO-
HATHOTO HMcroiHeHus). Pabora ¢ TekcTtoMm 3a-
KJIFOYAeTCsl B MPOCIYIINBAHUU W TTOBTOPEHUHU
BMECTE C TOBOPSAIIIM.

2. OmanM w3  HambOosnee IPGHEKTHBHBIX
W YBIEKAaTeIbHBIX MJIS YYalluXCs CIOCO00B
sBisieTcst o3ByunBanue (“‘dubbing”). Ha npen-
JEeMOHCTPALMOHHOM dTare yJaliecs npocMa-
TPHUBAIOT OTPHIBOK HECKOJBKO pa3, 3HAKOMSITCS
C pacrevaTaHHbIM TEKCTOM W3 JaHHOro Qpar-
MeHTa. 3aTeM OHHU ITBITAIOTCS 03BYYHTh JaHHBIN
(hparmMeHT (3BYK IPH ITOM BEIKITIOUEH). B cra-
tee P. Bruczynska «Learning via dubbing»
aBTOP OIMCHIBAET OTBIT MIPOBEACHUS TaHHOTO
Buja pabotel B 2012 romy cpemu ydamuxcs
17 ner u3 [lonpmm. JlaHHBIN BUJ yIpaKHEHU I
C UCIIOJIb30BaHUEM O3BYyUHBaHUS MPUBEN K MO-
JIOKUTEIHHBIM PE3YyNbTaTaM B TAKOM S3BIKOBOM
acrekTe, Kak Mpou3HoIIeHue [5].

CymecTByloT W JApyrue yHIpaKHEHHS
JUTSL Pa3BUTHS OETIIOCTH PEYr C IMOMOIIBIO ay-
TEHTHUYHBIX BHIEOMATEPHAIIOB!

1. Mcnonp30BaHrEe KHOIKU «Iay3a», 4To-
Obl YYCHUKH MOIVIM MPEICKa3aTh, YTO CKaKET
MIEPCOHAX;

2. lpamaru3anus quanora;

3. Yyamuecs Takke 3HaKOMSATCS C TAaJIO0-
TOM B pacrie4aTaHHOM BHUJE, 3aT€M MTOBTOPSIOT
3a aKTepaMHy MOCIe KaXkI0H Tay3bl.

Juis  mpoBeneHMs OKCIEpUMEHTa HaMU
ObuT0 BBIOpaHO MyHHIMNATIBHOE OIOIKETHOE
oOpazoBarensHoe yupexxaenue «[ mmuazus Ne
9 1. HoBocuOMpcK. YuacCTHMKaMHM KOHCTa-
TUPYIOIIETO HKCIIEPUMEHTA CTalM YYal[uecs
9 «B» xmacca, KOTOpble H3y4alOT aHIINH-
CKHI SI3BIK Ha 6a30BOM ypoBHE. MBI paboTaau
¢ rpynmnoi, cocrosimei u3 14—tu yenosek, rae
BO3pacT yvamuxcst — 15—16 maet.

[IpendkcnepuMeHTaNbHOE TECTHPOBAHHE
3aKIII0YaIOCh B YTEHHWH AMANOra U3 OpUTaH-
ckoro cepuana «Downton Abbey». Bo Bpems
TECTUPOBAHMS BEJAcCh 3alHCh PEYM HCIBITY-
eMbIX Ha JUKTOPOH. YdYalmMmcsi JaBajioch
30 cexyHI Ha TIPOYTEHHUE TEKCTa. BRIOpaHHEII
JUTS TIPOYTEHUSl AMAJIOT COAEpIKall MHOXKe-
CTBO TIPUMEPOB ACIEKTOB OEIION pedH, TaKue
kak assimilation of voicing, yod coalescence,
W-linking u nppyrue. JlaHHOe TecTHpOBaHUE
MIPOBOAMIIOCH B 00CUX TPYMIax: KOHTPOJIBHON
u J3KcnepuMeHTtanbHoil. [lpoBenenue mpen-
SKCIEPUMEHTAIIBHOTO TECTUPOBAHUS 3aHSIIO
2 ypoka 1o 20 MUHYT.

Kaxxnomy y4eHUKY BBICTABISUIACH OallIbl.
OpnuH Oayn CTaBWICS 32 Ka)KIbI yYTEHHBIN
acmekT Oermoil peun + 1 JTONOTHHUTEITHHBIN
0aJut 32 MPaBUILHYIO HHTOHAIIHIO.

B oakcnepuMeHTanbHOW rpynme Mocie
nmepBoro TectupoBanus 16% WMCTBITYEMBIX

MOIYYUTIU «OTIUYHO», 25% — «XOpOIIOoY,
25% — «ynoBneTBOopUTEIbHO» U 33 % — «He-
VIOBIETBOPUTENbHOY». CpeHuii Oamt B rpyIi-
e coctaBui 3.25 mo 5-0amTpbHON IIKaje ore-
HUBaHHUS.

B xonTponbsHOI rpymnne 6.2% mnomyduan
«OTIHYHO», 6.2% — «yHOBICTBOPUTEILHOY,
82.5% — «HEYNOBICTBOPUTEIBHO», HHUKTO
W3 HCIBITYEMbIX HE MOJIYYUJ OIEHKY «XOpO-
mo». Cpennuii 6amt coctasui 2.6 o 5-06amib-
HOM IIKaJie OlleHUBaHUS.

B xome obyuaromiero srama 3KCIepUMeH-
Ta NI OKCIIEPUMEHTAIBHON TPYMIIBl yYaIuX-
cs HamMu ObLT pa3padoTaH KOMILIEKC YPOKOB,
HalpaBJICHHBIX Ha O3HAKOMJICHHE YYallUXCS
¢ acriektamu Oerioii peun (aspects of fluency).
JlaHHBIN KOMILIEKC BKJIHOUAN B ce0sl 7 ypOKOB
MPOJOIKUTEILHOCTRIO 15 MHUHYT KasKIbIi.
Jist mpoBeieHus ypoKOB Hamu ObLIa 1o100pa-
Ha TeopeTndeckas WH(pOpMAaIHs 0 acreKTam
Oernori peun. CTpyKTypa ypOKOB IIpeICTaB-
JseT co00M TEeOpPEeTHYECKYH0 4acTh, BO BpeMs
KOTOPOH y4alllMMCs OTKPBIBAE€TCS HOBOE 3HA-
HUE, U MPAKTUYECKYI0 YacTh, KOTOPAsl BKIIFO-
yaeT B ceOs OTpabOTKy TOJTYYCHHBIX 3HAHUU.
[1aTh ypOKOB OBLIN MOCBSIICHBI TAKUM aCIICK-
tam Oernoi peun kak fluency, yod coalescence,
W-linking, J-linking, R-linking, elision, u nBa
ypoKa OBUIH TOCBSAIICHBI 3aKPETUICHUIO MaTe-
puana. B TedeHne BceX YpPOKOB MBI HCIIONb-
30BaJIM TaKWe TEXHUKH, Kak ‘‘shadowing”
u “dubbing”.

3aKIIOYUTEIBHBIM ~ 3TAllOM  TPaKTHYe-
CKOW 4acTH HalIe paboThl SBISETCS MOCTIK-
CIIEpUMEHTAIbHOE TECTHPOBAHUE, KOTOPOE
OBLIIO IPOBENICHO 110 UCTEUEHNUN TPEX HENeTb
3aHSATUH B DKCIIEPUMEHTAILHOU U KOHTPOJIb-
HoW rpymme. TectupoBaHme OBLIO CXOXKE
C MPEIIKCIEPUMEHTAIBHBIM: MBI TOA00paIu
AHAJIOTHMYHBIA TEKCT JUATOTHYECKOr0 Xapak-
Tepa JUIsl MPOYTeHUs yUeHUKaMHU. 8 % yueHu-
KOB M3 JKCHEPUMEHTAJIBHOW TPYIIIbI IMOJIY-
YUIIN ONICHKY «OTIIHIHO», 42 % — «XOpOoIIoy,
17% — ymoBnerBoputensHo U 33 % — «He-
YIIOBIETBOPUTEIHHO». Y4Ualuecs MoKa3aln
HeOOJIBIIIONW TIPOTpPECC, CTal0 MEHbBIIE TeX,
KTO He crpasuics ¢ 3amadet (17 %). Cpen-
HUM Oajul B JKCIEPUMEHTAIBHON TpyIIe
coctaBui 3.25. B KOHTpOJBHOHN e rpymme
HUKTO HE TMOJYYUJI OLUEHKY «OTIHYHO», 8 %
MO YHITH «XOPOIIO», 25 % — «yI0BIETBOPHU-
TETbHO» U 62 % ydYammxcs MOMYyYHIId «He-
yIOBIETBOPUTEIbHO», Cpequuit 0ami B 3TOl
rpynne — 2.4.

Takum o00pa3oM, pe3yabTaThl, IOJyYCH-
HbIC Ha CTaJUM IMPOBEICHUS JKCIICPUMEHTA,
CBUJICTEIBCTBYIOT B TI0JIB3Y TOT'O, YTO HABBIKU
Oeroil peun y yuyeHHKOB 9 Kiacca ¢ TpyaoM
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MOAJAIOTCS OBICTPOH KOPPEeKUMH U TpeOyroT
JUTUTENBHOM U MJIaHOMEPHOM paboThI 110 UX CO-
BepIIeHCTBOBaHMIO. CpemHuil Ol B DKCTICpH-
MEHTAaJIbHOH IpyIIe OCTaJICs Ha TOM )K€ YPOB-
HE, OJHAKO YHCJIO HCIBITYEMBbIX, U3HAYaJIbHO
MIOKA3aBIINX PE3YyNbTaT HUXKE MHUHHMAaJIBHOTO
[Opora, YMEHbBLIMJIOCH, Yero He IPOU3O0ILIO0
B KOHTPOJbHOU Tpynme. [ns noctrxenus: 60-
Jiee BBICOKMX M CTAOWJIBHBIX PE3yJBTaToOB He-
00XOIMMO TIPOJIOJDKHUTH  TOCJIE0BATEIbHYIO
paboty ¢ yueHMKaMu 9 Kjacca Mo COBEpPIICH-
CTBOBAHMIO IIPOU3HOCUTEIIBHBIX HAaBBIKOB.
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